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Decyzja o przyjęciu cudzoziemca na studia pierwszego stopnia prowadzone w języku angielskim  
Decision on admission of a foreigner to first-cycle study in English as the language of instruction 
 

 

Warszawa,.............................................. 
  Warsaw                                                          

 

                          

        Pan/Pani……………………………….................... 

     Mr/Ms 

Adres zam. ………………..……………………….. 

     Address 

 
 

                   D E C Y Z J A Nr …………………………… 

Rektora Politechniki Warszawskiej 

 
Decision No. ……………. of the Warsaw University of Technology Rector 

 

Na podstawie art. 323 ust. 1 pkt 6 oraz pkt 1 , 2, 3, 4, 5* [wybrać tylko w sytuacji, jeśli zachodzą 

 przesłanki z tego tytułu] oraz ust. 1a, 1b* [wybrać tylko w sytuacji, jeśli zachodzą przesłanki z tego 

tytułu] ustawy z dnia 20 lipca 2018 r. – Prawo o szkolnictwie wyższym i nauce (Dz. U. z 2024 r.  

poz. 1571, z późn. zm.), art. 104 § 1 ustawy z dnia 14 czerwca 1960 r. Kodeks postępowania 

administracyjnego (Dz. U. z 2024 r. poz. 572, z późn. zm.) oraz uchwały nr … Senatu Politechniki 

Warszawskiej z dnia … w sprawie warunków, trybu i terminu rekrutacji na jednolite studia magisterskie 

oraz studia pierwszego i drugiego stopnia, profili kształcenia oraz form tych studiów na poszczególnych 

kierunkach, prowadzonych w roku akademickim …/…: 

 

In accordance with Art. 323 section 1 point 6 and point 1, 2, 3, 4, 5*[choose only if applicable] and section  

1a, 1b *[choose only if applicable] of the Act of 20 July 2018 – Law on Higher Education and Science (Journal  

of Acts of 2024, item 1571 as amended), Art. 104 § 1 of the Act of 14 June 1960 – Code of Administrative Conduct 

(Journal of Acts of 2024, item 572 as amended) and Resolution No.…………….. of the Warsaw University  

of Technology Senate of ……………… on the conditions, procedures and dates related to admissions to long-cycle 

Master’s degree programmes and first- and second-cycle degree programmes, educational profiles and modes  

of study in the fields of study, conducted in the academic year ……………..: 

przyjmuję Pana/Panią………….…………………… obywatela/kę………………………….……....... 

na pierwszy rok studiów stacjonarnych/niestacjonarnych* pierwszego stopnia, o profilu 

ogólnoakademickim/praktycznym*, prowadzonych w języku angielskim rozpoczynających się 

…………….. 20… r. na wydziale/w kolegium ………………na kierunku …………………….. 

 

I hereby admit Mr/Ms ............................................................ , citizen of  ............................................... , to the first 

year of full-time/part-time* first-cycle study of general academic/practical* profile, in English as the language  

of instruction, starting on  ...................................................... 20..., at the Faculty/College of    .............. , in the 

field of study ........................................................................... . 

UZASADNIENIE 
SUBSTANTIATION 

Zgodnie z art. 107 § 4 Kodeksu postępowania administracyjnego odstąpiono od uzasadnienia decyzji, 

gdyż uwzględnia ona w całości żądanie strony. 

In accordance with Art. 107 § 4 of the Code of Administrative Conduct, substantiation of the decision has been 

omitted as the decision fully satisfies the party’s request. 
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Zgodnie z art. 127 §1a Kodeksu postępowania administracyjnego decyzja wydana w pierwszej instancji, 

od której uzasadnienia organ odstąpił z powodu uwzględnienia w całości żądania strony, jest ostateczna.  

In accordance with Art. 127 § 1a of the Code of Administrative Conduct, a first-instance decision for which  

the authority omitted the statement of reasons due to fully granting the party’s request is final. 

 

POUCZENIE  
INFORMATION 

 

Od niniejszej decyzji nie przysługuje odwołanie ani wniosek o ponowne rozpatrzenie sprawy. 

Strona niezadowolona z decyzji może w terminie 30 dni od doręczenia decyzji złożyć skargę  

do Wojewódzkiego Sądu Administracyjnego w Warszawie, za pośrednictwem Rektora PW.  

Wpis sądowy od skargi wynosi 200 zł. Strona może ubiegać się o zwolnienie od kosztów  

albo przyznanie prawa pomocy. 

 
 

This decision is not subject to appeal or a request for reconsideration. A party dissatisfied with  

the decision, within 30 days of the receipt of the decision, may submit a complaint to the Voivodship Administrative 

Court in Warsaw, through the intermediary of the WUT Rector. The court fee for the complaint is PLN 200.  

The party may apply for exemption from the costs or for legal counsel. 

 

 
 

 

 

 

…………………………………  
Rektor lub osoba upoważniona przez Rektora 

 

Rector or for the Rector 

 
Otrzymują: 
Forwarded to: 

1. Adresat (do rąk własnych) 
1. Addressee (in person)  

2. a/a 
2. to student files 

 

 

_________________________ 
* niepotrzebne skreślić/delete as appropriate 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 


